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P e s t e n  v a s á r n a p  február- 2 k4n 1 8 4 0 .

Megjelen tá rsá v a l eg y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F él évi d ijja  helyben 
képekkel 5 t t .  bo riték ta lanu l ; postán  ti ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á ltha tnak  

példányt. A’ fo lyó iratnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r. p. p. ,

É L E T T Ö R T É N E T .

C o r n e l i a .
H a  a’ rom ai évkönyvek ezredes szőnyegét, a’ működő lelkese

dés ’s aljas hanyagság e’ hiteles ta n ú já t, rö v id  perezre fellebbentvén , 
egy vizsga p illan ta to t szöktetünk azok re jté lyes keblébe: kétségen tú l 
le ljü k , m ikén t R om a, a’ v ilág  ez im ádott nagy asszonya, o lly  v i
rágzó családokat ápola éltető emlőin , m e llyek utóbb Ízletes gyümölcsö
ke t érle lőnek , ’ s m e llyekke l egyedül ő , m in t példátlan , méltó jo g g a l 
kérkedheték. Ezek bámulatos rendében tünék-fe l magasztalt szálltában 
egy r itk a  üstökös, ’ s ez —  a’ Corneliusoké. K é jje l emelék ugyan érde
kes vo ltoka t egyebek, nemes, hős, tö rh e tle n ’sm unka-edzette bajno
kokat nevelve, esketve a" kérle lhe tlen  Mars vé rtő l párolgó zászlója alá; 
de csak a’ C orne linsok , a’  g y o rs a k , v ité z e k , győzhetlen ha rcz íia k , 
vagy ellenben a’  majd u tá lt béke áldott nem tő i, tiszte lte iének le g k ivá lt, 
’ s imádtatáuak. Nem létezek fény-övedzte hö lgy, k in e k  szem telen, bu
ja  , —  nem fé r f iú , k in e k  báva, fé lé n k , csapodár szavak , m in t annyi 
fertclmes bé lyegek, undokitnák főnké it lényegét.

Azonban egyedül C o r n e l i a ,  a’ le lkesném ber, csiklandá a’  
rényt ’s tudom ányt, ’s ezekkel a’ tünde ha jlé ko t m éltánylan i képes ’s 
akaró közönség lé te ré t; egyedül C ornelia lebege a jk a in , k i t  nagyobb, 
élénkebb dicsérettel áraszta alapos tudom ánya, m it könnyű szónoklat
tal ha lla ta , m in t ama véres a fr ik a i győzelem , m ellynek to r lat lan v í
vóiul korcs szülöttei k ü rtö lte té n e k ; bár ezekhez, m ie lő tt v ilág -fé lte  
hónuk ellen, annak veséibe m ártandók eddig szenytelen aczélukat, k é r
lelhetlen bőszül esküdtek , s e n k i, Roma tüzes lt ja i közül, ere je- ’ s el
szántságára nézve ve lé lyü l a ján lkozn i nem bátorkodék. M iért: is , k é r-  
deztetvén e g y k o r: miben lelné edesb g yö n yö ré t: hogy annyi tan ítvány
nak ismerné saját valójában érdem-koszorúzott tannokát,—  vagy, hogy 
i l ly  ifja k n a k  avatá a’ gondv ise lésany jokká? —  É n , úgymond a’ já tsz i 
sors kedvezőbb mosolyának va llom , ama tudom ányoknak, m e lly e k , 
m int sugár-körüllebegte-szcntet d icsőknek, b itha tásá t: m in t, k ik e t 
szültem, magzati mai:; m ive l azok á lta l a’ hálás tanítványban a’ majd 
boldogultunk em léke , —  ezekben annak dicsősége sugárzik ö rökítve
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ravatalomba. A z o k b ó l, rem ény iem , naponnan jobbak fe j lödnek: m ig 
ezek, m ert lehetséges, a’ roszakból gonoszabbakká aljasainak.

M inden író n a k , k i t  a’ végetlen hatalom létét vele élvezhetni sze
rencsésbe, te ljesek so ra i, m űveltsége, szerénysége, tisztasága, ’s 
m i majd h a lla tla n , cstiggedetlen m un ká ló , ’s hogy tigy s z á llja k , ra 
gályos hatással tanító nagy le lke  magasztalásival ’S ezért, a lig  szótla- 
nulának-el mézes a jka i, a lig  dermedeztek élénk iz e i: m ár is salaria ú t
nál ö rök ítő  em lékét lá tta tja  a’ .buzgó háladatosság, e’ pár so rt vésve 
hom lokza tá ra :

Discipnlis fe l ix , Gracchorum Cornelia mater,
Quos docu it; n a tis , quos p e p e rit, misera. —

A z ékesszóllás nagymestere , C ice ro , leveleinek egyikében k é r
k e d ik : hogy Corneliának nemcsak lá th a tó , olvasható ira ta it, de azok 
em lékmondatait, m in t annyi igaz gyöngyöket, sa já titha tá ; ’s m integy 
elragadtatva utóbb ezeket m ond ja : „h a  e’ nőt a’ Cornelia név nem 
gá to lta , minden bölcsész fe le tt emelkedett vo lna ; m ert soha egy 
porladó lényben azt nem le lém , m i annyira  érdek le tt Cornel iában.46 
D e sajnos, hogy ko ru n k ig  csak egyetlen le ve le , m e ly lye l korcs szü
lö tte it k o rh o ló , küzdhető a’ vas-fogú enyészettel.

V a j ha im ádott szépeink, a’ haladás sarkán i l ly  példától le lke 
sítve i llő  magasztalással ig y  halhatlanittassanak!

FEIIKRVÁRY.

ELBESZÉLÉS. 
jVő- é s  f é r j s s e s s é l y .

(*'<£«. j
A ’ budai hegyek a la tt hárm at üte. Igen hideg szél fú tt, ’s je 

ges bo rítékka l pillézte-be a’ ké t araszos sarat. A z országúton egy 
összetörtt szekér vesződött.

„„Segítség ura im  Isten nevében! m egfagyandunk, ’ s még sem 
tudhatom egyedül e lin tézni bajunkat666 —  monda egy, a’ reszketésig 
átfázott durva hang.

A ’ sz. andrási utasnak emberséges szive v o l t ,  ’ s bár a’ fe le
bará ti szerétéből je len leg  teljességgel nem e lm é lkedék, m egálló it. 
A ’ szekérbeliek —  ügyetlen agg n ő , ’s kocsisa —  nyom ora he ly
zetben valónak. E g y ik  ke ré k  köves kátyúba sü lye d t, ’s az első ten
ge ly  összetört. Egyes erő m itseni tehe te ; pedig a’ nő , egyedül ma
radni i l ly  szörnyű sötétben re ttegett. Ta lán  h o ltig  fagytak volna m ár 
az élhctlenség m iatt. M ost azonban egész dolguk rendbe hozat ék. 
A  felette szegény m álhától m egürite tt szekér o tt h a g ya to tt; a’ 
fuvaros gabancsairól gondoskodék; a’ nő pedig, véd-baráfja kocsi
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jába kö ltö zö tt, k i  ő t ism erni lá tsza ték ; m ert á tfázott vá lla it sujat 
köpenyébe b n rko lá , ’s jobb  kézrő l engedé ülnie.

J )e  hogy is merészel té li éjszakán útnak induln i nupam asz- 
szuny?6 —  kérdezé darab némaság után a’  kocsitulajdonos.

„ O  istenem! de hát m it tegyek? —  aggódék az e lévü lt asz- 
szony; —  ha nyom orú szállásomon aka rok  m aradn i, ma dé lig  le 
ke ll fizetnem a’ negyed-bért:; ’ s nekem n incs, k ihez folyamodnom, 
önön k iv i i l  édes fia m ! O hár hálámat e g y k o r “

,H a gy juk -e l napam asszony! —  a’ hála nem o lly  hőven terein, 
m int a’ kenderm ag; ’ s azután az nem is nők tu la jdona  T e 
hát dolgai még m ind ig  roszul fo lynak ?6

„Roszabbul, m in t valaha, —  felele sötét lemondással ja’ m egtörtt 
hö lgy —  az á rv iz  e lő tt , fé rjem  életében, csak v o lt kézi-m űhelyé
nek m it do lgoznia ; de m o s t . . . . ,  a’  kü lváros legszélső u tszá jában, 
egy pár kicsapott legénynyel m it tehet a’ h ite lvesztett özvegy ? A ’ 
bútorgyárak felületes m űveit gazdagon fize ti a’ fényűzés; m ert pom
patárában száz ezrekrő l fecseg a’ büszke á ru s ; a’ fö ldhöz ragadt 
mesternek töm ött műve pedig fillé re k k e l g u n y o lta t ik -k i, mert szen
nyes p itva rban , éhes felebarátta l tö rté n ik  az a lku . A z em beriség, 
úgy lá ts z ik , nagyon veszti isteni bé lyegé t 66

,A ligha  igaza nincs napam asszonynak, esék szavába a’ fé rfiú  
—  k iv á lt  ha a’ szépnemet sem m enti-fe l megjegyzése a ló l. Azon
ban mitse’ tö rőd jék sorsáva l; az, általában az én feladatom. Nem ön 
vo lt-e  oka eddig is ,  hogy többet nem tehe ték, m in t tevék. H a  kész 
vo lt volna gyerm eke it magától nevelés végett k ia d n i, házamnál 
nyugalmas helyzete lön vala.6

„N e m  u tá la t leendne-e tő lem  niég azt. is  e lfogadn i, ’ s önnek 
édes fiam  if jú  életét öreg gyámoltalanságommal te rhe ln i?  Nem több-e, 
m int e lé g , hogy gyerm ekeim  nevelésére év ipénzt, magamnak szál
lást , családomnak életet rendelt ? ’s hogy leányomat o lly  végtelen 
boldoggá 66

A z érzékeny agg nem fe jezheté-ki egész gondo la tá t; m ert az 
öröm boldog fájdalom  könnyei e lfo jtá k  gyönge szavát. —  És a’ pár
beszéd végeszméje a’ fé rfiú  könyű it is fe lhozá, de talán másnemű 
indulat csatornáin.

,’ K kivántam -e m ind ezért többe t, m in t leánya hűségét, édes 
anyám ?6

„N e m  nem, általában semmit nem.66
,Nem azért emelém-e magamhoz balitéletes osztálytársaim  da- 

rza u l, hogy igényem legyen boldogító állandóságához ?6
„A z é r t ,  egyedül a z é rt De m ié rt e’ szokatlan kérdés ?. ..

még künyűk is? kedves fiam , az Istenért, beszé lj!66
a
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A ’  fé rfiú  h a llg a to tt; hosszú szünet lön
,M ond ja-fe l ma szállását édes anyám ! —  szá llo tt későbben B ör- 

vey te ljes ön tuda tta l, egészen visszanyerve az előbbi gúny-keser- 
hidegségét. K ö ltözzék jószágom ba, m indent ú g y , m in t v a n , ö rök  
használatába bocsátók.6

„ ’ S nek tek  édes f i am. . .  ?66
,Nem  leend többé szükségünk re á !6
„H o g y a n . .  ? szörnyűség! e lutaztok talán ?66
,E1, édes anyám.6
„ D e  m iko r? 66
,H o ln a p , vagy ho lnapután, a’  m in t jő .6
„E s  hosszú útra?66
,Igeu hosszúra.6
„ M ik o r  jöendetek vissza?66
,Nem  tudom .6
„ ’ S hova utaztok?66
,A z t sem tudom.6
„Is te n e m , tán leányom be t eg? . . . .  vagy éppen meg is h a lt?
,0  nem , édes anyám ; ő még él, ’s igen egésséges.6
„V a g y  lelkében beteg?66
,D ehogy! hiszen m i okozhatná azt? kedélye alkalm asint jo b b , 

m in t vélhetnők.
„M in d e n re  ké re m , ne gyö tö rjön . M it  je lentend képtelen me

séje ?66
,A z t , hogy a’  g o ly ó , ha tetőpontját e lé rte , visszaesik ; ’s a’ 

ro thad t ebnek földben helye.6
„ M e g  k e ll őrülnöm . S zó llj világosabban: nem vagytok bo l

dogok ?66
,Nőm  minden esetre az.6 
„ E s . . .  ?66
,Im e a’ házbér édes anyá in ; —  közbe szólít B ö rvey  —  nem 

lá tja -e , ko g y  kapuja e lő tt á llunk  m ár ? kérem , legyen szives egy 
pár óra m úlva ügyvédemnél kocsimon m e g je le n n i... Isten v e le !6

K é t óra m úlva a’ szép vagyonú nemes családi! minden b irto 
k á t az e lévü lt özvegyre törvényszerűleg átruházó. Családjószágát 
h a lá lig , önszerzeményét tu la jdon i jogga l. ’S az örökösödés egyet
len fe ltételéül azt köve te li : hogy napája negyvennyolez órá ig  senki
ve l ne köz leked jék , és szállása küszöbét tú l ne lé p je ; ’s e’ végett 
a’ szükséges ellenőrködést elrendelő.

I I I .
Harmadnap múlva J a n k a  és Á k o s  a’  pincze-szoba kandal- 

lós-iuelegét élvezők. Puha pa in lag ; fűszeres csemegék; szerelem
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szerelemért:, m i k e ll több azoknak , k ik  az életet rsak napi gépe
l j é l  te k in tik  ? Janka bizonyos , nyomasztó elősejtéssel küszködék ; 
m e r t e ’ kimagyarázhat lan je lenet, gyakran megfordul a’  lé lek  drá
máiban. M egkérte  Á k o s t, hogy az é lv  folytatása máskorra halasz- 
tassék; de Á kos kinevette ; ’s van-e valaha szerelmes hölgyben fé
le le m , ha kegyeneze bá t o r ? Tehá t a’ b ito r lá s , m in t az e lő tt, to 
vább fo ly ta t! a ték.

Egyszerre beszakadt a’  zá rt a jtó ; ’s belépett B örvey egyedül, 
nyugodtan , fegyver és düh né lkü l. Legfe ljebb szemei vo ltak  a’ szo
ko ttn á l va lam ivel fényesebbek. K e lend i amúgy róka ilag  k i  aka rt 
surranni. La jos karon ragadá.

,H o g ya n , t i s z t a  j ó  b a r á t o m !  E lfu tha tná l-e  tő le m , k in e k  
barátságában fo lt n incsen, sem okod szeretet ében ké tkedn i?4. . .  
Jelenlétemet nincs m ért csodálnotok. Egészen természetes. Ő rkém e- 
tö ke t gazdagabban fize tem , m in t t i ; ’s az enyin i pontosabb h írnök  
vala tie tekné l.

K e lend i tönkre  szégyenült.

,Csak v íg a n ! tö ltsé te k ; én is iszom. É ljenek a’ becsületes n ő k ! ‘

„Bocsáss-meg barátom —  szollá szégyenbe tö rde lt szavakkal 
—  az efféle eset m ind ig  egyszerűbb, m in t a’  fé r j vé ln i szokta. 
Tudod, hölgyekben több szenvedelem v a n , m in t a’ finemnél. A z  
egész dolog csupa nőszeszély.66

,Csupa n ő s z e s z é l y ? !  Igazad van , m i is volna más ? !6 ’ s 
te tted csak egy k is  b a r á t s z e s z é l y  nem de? No tehát én meg
bocsátok ; de m ivel a’ szcszélybeteg-divat egész nemzetünkkel k ö z : 
kölcsönben szíveskedjetek e ltű rn i némi f é r f i s z e s z é l y e m e t ,  
m iszerin t k ín o m a t, vé tke töke t magammal ’s ve le tek eltemetendem.6

„H o g y a n . ? m it mix elsz ?16 —  siko ltának le lke t len ijedtségben 
a’  gyáva h ittö rő k . —

,Mesém fe jtve  leend ; azt h iszem , nem soká k e ll feloldásáért 
várnotok. A dd ig  igyuk-m eg reá az e lőáldom ást No —  igya 
to k  m ondom , m ert könnyen k ifogyha tunk az id ő b ő l!6

H irte le n  tompa ropogás támadt a’ szoba a la tti gádorban, ir ic lly  
a’ szétrepesztett g rán it-fa laka t személyzetével együtt levegőbe rö - 
p ité . —  A ’ kérdéses éjfélen készült pokolm ű s ike rü lt.

Jelenleg bizonyos özvegy asztalosné b ír ja  a’ szerencsétlen fé r j 
ja v a it ; ’s bár egyko r keservesen tengeté nyom ora é le té t, az ü l
döző emlékbe fo g la ltt jó llé té r t örömest visszacserélné hajdani sorsát.

KUTHY LAJOS.
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T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’ S  T U D O M Á N Y .
H a l á l  s z i p a á lta l Lipcsében egy if j l i  halálos ágyán valtá-m eg , hogy 

mind megvakulása, mind kora halála az erős szipázásnak (c z ig a rro -  szivás) 
eredménye. Halála után felbontatván teste, tüdejét a’ ezó te ljes értelmében 
kiaszva ta lá lták .

T é l i  c s e r e s z n y e .  Marseille közelében egy majorban m últ év végén 
tükélyesen ére tt cseresznyét szedtek a’ szabad ég a la tt egy fá ró l. A ’ növény
v i lá g — ha a’ „Scmaphore M arse ille -nak“  h ite lt adhatn i, általában eddigeló 
ha lla tlan  csudákat fe jte -k i múlt telelő napjaiban.

V a d  s e l y e m  b o g a  r a k .  Brazíliában a’ selyembogárnak bizonyos vad 
neme ta l.ílta tik  , mellynek gubói sötét barna színűk. Ugyan o tt selymetszövö 
pókok is léteznek , m cllyekböl nehány példány Lizboába is szá llitta ték.

Ó r i á s i  t ö k .  P arisban, a’ zöldség-piaczon őszutó napjaiban egy tö k  
v o lt lá tha tó , m elly minden töknek fejdclme lehetne; m ert azonkü l, hogy 10 
láb kerületű v o lt , még 040 fontot is nyomott.

L  é g n i é rő  a' h a j  b á n .  —  T .ro lb a n , Botzen környékén, la k ik  R u c k -  
l e r  A n d r á s  nevű pó r ,  kinek haja valóságos légmérö. Ha tartós szép idő 
következik-be , hajai szépen fe jére  s im ulnak; ha esőre v á lto z ik , fc lkondoru l- 
n a k , és ég felé merednek; ta rtós esőzésnél pedig egész fejbőre feldagad. 
1 8 3 4 -k i nyárhó napjaiban, egy nagy égi háború a lka lm áva l, szeműidé egé
szen k ihu llo tt. Szomszédai minden nap m egtekintik ha jd iszé t; ha Hűekért haja 
kondorod ik, senki sem távoz ik  messze lakátó l.

K Ü L Ö N F É L E .

•4  x  á l a r c a .
(Farsang i leczkc.)

Nemde csodálkoznak a' t is z te ltt olvasók, hogy az á l a r c  z r  ó l  akarok 
leczkét ta rtan i?  —  de a dolog fo n tos , és előre adhatom az in tés t, hogy óva
kodjanak mind az á 1 a r  c z t ó 1, mind á l a r c z o s o k t ó l .  M ár lló k a u rf i A e - 
sop meséjében o lly  ru tu l m egcsalódott, hogy elkeseredve c" fa tá lis  Ítéletet 
hozta az á la rc z ró l: „ v e l e j e  n í n c s.l< — Azonban én korán sem akarom Róka 
u rfi emez á llítását helyeseln i; mert mai világban álarcz a la tt gyakran s o k  és 
igen is f u r f a n g o s  v e l ő  re jtez ik . De óvakodjanak t. olvasóim az álarezot 
magukra is ö lte n i! K i nem olvasta T o l l a g i  J ó n á s t ?  A ’ jám bort majd
nem a’ fa lu  börtönébe ju tta tá  álarcza. — Ha álarczunk csinos, az értetlcn bá
mul ; de a’ szemes vizsgáló észreveszi, mi lappang a la tta , és jó  izün moso
lyog  ra jtunk. A ’ rú t á larcz pedig az é rte llen t is messziről e lije s z ti, és az ér
tő is roszat s e jt ;  m ert csak va llju k -m c g , r itkán  akarunk rútabbaknak látszani, 
m int vagyunk , — ’s ha akarunk , va jm i különös czé lbó l! — Do té rjünk a’ 
dologra.

A z  álarcz k é tfé le : m ellye l farsangon öltünk m agunkra, és az á l a r c z  
a’ v a l ó  é l e t b e n .  15’ ke ttő  abban megegyezik egymással, hogy mindenik 
mást m u ta t, mint v a ló t; csakhogy azt a’ vidorság ö l t i - fe l , és a latta  a" legszebb 
a lakot re jth e t i: ezt sötét te rvek ö lte tik -fe l ném ellyekke l, és rú t külső m ellett 
is még rútabb belsőt fedez. Amazok feste tt anyagból készültek : ezek korán 
sem ; de százszorta könnyebb azok alá h a tn i, m int ezeknek tito k tc ljc s  belse
jükbe. R öviden, az elsőbbek éppen nem veszélyesek; de nem is ezekre a ka -
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roin figyelmeztetni t.  olvasóimat, liá tra n  kezet foghatunk az il ly  á larczúakka l, 
és soraikba vegyülhetünk a’ nélkül , hogy rosztól tarthatnánk. Az á l  a r e z ü 
n k  a v a l ó  é l e t b e n ,  a z a z ,  k ik  szintes , tettetés lep libc  burko lvák ; igen, 
ezek leczkéin tá rgya i. — 0  ezek kézül sokan igen veszélyesek. Ó vjuk ma
gunkat e ze k tő l, k iknek szava ik , te tte ik  csalárdok, és csábittatásunkra irá nyo z - 
vák. De előbb szükség őket lep lüktő l m egfosztani, hogy belsejükbe hathas
sunk. G yujtsuk-m eg c’ végre lám pánkat; á llju n k -k i a’ v ilág  zajos p iaczára , 
és k isé rjük figyelemmel a 'm e lle ttünk clsuhanókat. K érd ik  ö nök , mi e’ varázs
lámpa ? — az e m b e r i s m e r e t ;  tö ltsük rá  a’ t a p a s z t a l á s  sűrű o la já t, 
gyujtsuk-m eg a’ józan ész világánál az é b e r s é g  kanóczá t, és — bátran 
indulhatunk.

íme i t t  tűnik egy m indjárt elünkbe szik laként a’ nép hullámai köztt. M illy  
tűz lobog arcza in ! szemei m ily  nagy le lke t tükröznek ! a’ csoport hangos öröm - 
rivalása közben közéig , hatalmas léptekkel. Je lszava: „ I s t e n é r t ,  k i r á l y 
é r t ,  h a z á é r t . "  Önök t. olvasóim benne nagy fé r jf iú t ,  hü a la ttv a ló t, de
rék  honfit lá tnak. M ondjam , hogy csalatkoznak? Nézzenek a’ lámpa tükrébe; 
o tt áll leplét hullatva. Károm olja az Is te n t ; mert polgártársai vérében nem 
fürösztheti szentségtőlö keze it, és zsarnok igá ja  alánom ha jthatja  minden á r
mányai m ellett is a’ szelíd atya kormánya á lta l boldogított nemzetet. A rcza in  
a’ vad tűz lobogása; szemei a’ káröröm  s z ik rá jit hányják. És ha a’ naptöme
get te k in tjü k , m elly öt is te n li, a tükö r vakítottan adja előli be ; csak it t  o tt 
lá tn i néhány ép .szeműeket szánakodó arczvonalm aikkal. — Ez egy a’ század
nak úgy nevezett nagy emberei k ö z ü l, k iknek válla ikon egy vagy több nem
zet sorsa nyugsz ik , de csak a z é rt, hogy egykor ropogva hulljon a lá ; k ik 
nek a’ je len vakítva  hódol, de sírjukon a’ jö v ő k o r  átka fog lebegni.

O tt á ll egy, e’ je lszóva l „ h a z a " ;  ajkain uutalan c’ szent név lebeg. Néz
zünk a’ tükörbe , —  és álarcza megfordítva hever e’ fc lirással „ ü r e s  h o r -  
d ó  k  o n o g ."  Ő egyike azon sokaknak , k ik  szóva l, de nem te tte l hazafiak.

K i ül o tt amaz emeltt polezon? Komoly tekintete es helyzete bírónak h ir 
deti. Feje fe le tt je lképü l az igazság istennője á ll márványból fa ragva , kezé
ben egyensúlyban nyugvó mértéket ta rtva . —  M it lá tunk a’ lámpa tükrében ? 
A ’ biró fe lá ll;  h irte len befogja a’ fa ragvány szem eit; a’ mérték egyik felé
be csengő anyagokat vet. Az egyensúly e lvesze tt, és — k itek in tve a’ tükö r
b ő l — a jka iró l c ’ szavak hangzanak: „ A ’ t ö r v é n y  i t  é l . "  Önök é r t ik ? !

,  I t t  lépdel az if jú  , deli hölgye mellett. Lángzók a rcza i, epedők tekin tete i, 
édesek szavai Szegény! tán szerelmet esküszik? Igen , és szereimért csde- 
k c l,  és — szerelmet nyer. A ' tükörbe nézünk ; egyike ő divatos uracsainknak : 
gondolatja e’ pillanatban a’ hö lgyet ille tő leg  „ s z e g é n y  l i b a "

K i az o tt a’ bámuló ifja knak  közepette ? — fog ják  kérdezni t. olvasóim. 
— Deli te rm ete , a’ szabályos, kitűnő arczvonalmak , enyelgő hang, bájos 
taglej tés k ivá ló tu la jdona, és s z é p  s z a v a i  nemes érzető if ja t  gyan itta tn .il.. 
De siessünk a' tükörbe te k in te n i, melly belsejét tünteti é lőnkbe, és mi a’ sa j-  
nálkodás és boszúság vegyes érzeteivel fo rdu lunk-e l tőle. Ó azok sorába ta r
to z ik , k iknek ajánló kü lse jük o lly  vonszó erővel b ir , hogy első tekin tetre  sze
re tjü k , bám uljuk, csodáljuk ő ke t; de s/.orosabb Vizsgálat után kénytelenek va
gyunk elmondani fe lőlük : , , k i n e k  s z ü n t e l e n  a j k a i n  l e b e g  az  I s t e n ,  
v a l l á s ,  a n n a k  s z i v e  t ö b b n y i r e  ü r e s  a z o k t ó l "

I t t  jö  egy tágas lé p te k k e l, utána nehezült edényekkel a’ szolga. ’S im 
a’ csoport tolong k ö rü lte , inig ö a' tele edényeket maga elébe h e lye z i, és
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ta rta lm út a’ kü rü lú llók kö z ttj osztogatja K i ö ? Olvasóim nemes emberbarátnak 
hiszik az alamizsnálkodót. Ig e n — nézzünk a’ tükörbe. Ha h a h a ! o tt ü l , ördö
gi mosolygás a jka in , és im ! pénzzel a’ kö rü lá llók  szemeit d o b ú lja -k i, hogyne 
lássanak. És e’ szegények még i s — ha a’ tükörbő l k ip illa n tu n k — hálát rebeg- 
nck neki, 0  ez valóban igen fu rc s a !

De im e , homályosul a’ lámpa v ilá g a ; a' tükörben a lig  ism erhetjük-m eg 
ama csoportozatot. Azok h ű t l e n  b a r á t o k n a k  neveztetnek. 0  ezek sok
félék , és leplüket o lly  igen magukhoz tudják a lka lm azn i, hogy a lig  néznék 
őket álarczúaknak. De éppen azért veszedelmes emberek ! Vannak közttök 
o llyanok , k ik rő l már szegény Ovid elmondta panaszos verseit. Ezek ollyanok, 
m int a napóra, melly addig mutat, m ig a’ nap süt Vannak m ások, k ik  hévvel 
ragaszkodnak hozzánk, mig te tte ik e t, elmeszüleményciket d icsérjük , magasz
ta lju k ; azonban, ha véletlenül vigyázatlan de igaz szavunk á lta l letalálnánk őket 
rántani képzelt egükbő l: —  o !  akko r elmondhatjuk ró lok  „ e z  is  e g y k o r  
b a r á t o m  v o l t "  Ezek veszélyesbek , m int gondolnék;  mert bélyegük az 
állhatlanság. Az állhatlan ped ig , t. oh ásóim ! sa lak ja  az emberiségnek; k i ma 
bará tunk, holnap ellenünk lesz; ma titkunka t b ir ja , de holnap a’ világnak k i-  
k ü r tö l i ; m it m aim ád, szentnek v a ll,  holnap tapod ja , ká rh o z ta tja ; szóval hol
nap m inden, csak az nem , mi ma volt. Á tgázo ló  minden jó n ,  szépen, dicsön. 
Vannak iIlyenek  a' szerelemben, vannak a’ barátságban; de t. o lvasó im ! h i
he tik  , k i egyben állhatlan , másban is az : még a’ h a z a ti ú s á g b a n is.

De tán kedvetlen önöknek e’ szemle ? H agyjuk tehát e csinos á larczúa- 
k a t ,  és fordu ljunk azokhoz, k iknek r ú t  álarezuk r ú t a b b  belsőt fedez; k ik  
különös kiszámításból képesek nagy o rrú ,  ferde szá jú , nagy szarvú á l a r 
c z  o k á t  is magukra ö lte n i: a z , a z , k ik  tudnak, ha szükség, b á rm it, még 
ö r d ö g ö t  is já tszani. De ne bántsuk ő k e t! hiszen önök gyanítják ezeket, a’ 
tettetés nagy m estere it, a’ hizelgés alacson fé rje it 0  ezek ism eretesAbek 
hogysem ró luk  szállni ke llene , és undokabbak, Semhogy odvas belsejükbe te
k in ten i kedvünk volna.

És én most tisz te lt o lvasóim ! elvégzem hosszú lcczkcm et, min tán szint' 
o lly  jó  Ízűn a lu d ta k -e l, mint o lly ik  ta n ítvá n y , tan ító ja  hallgatásában. De leg
alább h a lljá k  utószavaim at! E lőadtam , hányféle az á l a r c z ,  és m illy  gya
k o r i a’ való életben; ism étlem , némellyike veszedelmes az álarczúaknak , szint’ 
o lly  veszélyes , m int m illy  á tlá tha tla n , és undok ! Kerü ljék őket , és gyű lö l
jé k  önök ; mert mai világban több v e l ő v e l  b írn a k , m .nt Róka urli idejében! 
Óvakodjanak az álarezot is magukra ö lte n i; legyenek inkább önök szerények 
ha m indjárt csupa szerénységből leczkémet eléggé untatónak mondják is. És 
ha éppen tetszenék önöknek az á l a r c z ,  Isten neki , ö ltsék-fe l a’ f a r s a n 
g i  á l a r e z o t ,  mig a’ vigság je len  napjaiból k i nem fogyunk ; já tszanak benne 
csapodárokat a’ szerelemben, á llhatlanokat a’ barátságban, igazta lanoka t, 
fösvényeket, vagy e llenkezőket; mutatkozzanak á l a r e z u k h a n  szépeknek, 
vagy rútaknak: csak kilépve a’ cselekvések piaczára legyenek Ieplctlenck ; le
gyen külsejük ollyan , m int belsejük , és ez ollyan m iilyennek a’ haza és em
beriség ó h a jt ja !

H O R V Á TH  B O L D IZ S Á R .

S zcrkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D é n e s -  h á z , 8G-dik sz. a. 

N yom ta tja  T  r a t t n  e r - K  á r  o 1 y  i , m i utsza t i l2 .
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